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ENGLISH

Thank you for purchasing this bionik® gaming product. 
Our goal is to deliver high-quality, innovative accessories 
that amplify your gaming experience. Please review this 
guide and store it for future reference. Otherwise, please 
recycle. User guides can also be downloaded from our 
website at www.bionikgaming.com

PACKAGE CONTENT     
NeoGlow Controller, charge cable and user guide



NEOGLOW BUTTON LAYOUT – FRONT (FIG. 1)
A. - button 
B. Capture button
C.  HOME button
D. Turbo button
E. + button
F.  A / B / X / Y buttons
G. Vibration button
H. Left analog stick / L3 button (functions as L3 when      
     pressed down)
I.   Directional pad
J.  Player indicator / charging LE
K. Sync button
L. Right analog stick / R3 button (functions as R3 when   
     pressed down)
M. Color Mode button

NEOGLOW BUTTON LAYOUT – TOP (FIG. 2)
N. L button
O. R button
P.  ZL button 
Q. ZR button
R. Charge port

NEOGLOW BUTTON LAYOUT – BACK (FIG. 3)
S.  M1 mappable button
T.  M2 mappable button
U. Program button  
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USING THE NEOGLOW ON A 
NINTENDO SWITCH® 

1.  On your Nintendo Switch®, in the home screen, select   
     “Controllers” and choose “Change Grip/Order”.
2. Press and hold the Sync button for five seconds on your   
     controller. The player indicator LEDs will cycle in     
     sequential order.
3. Once connected, the controller will vibrate and show on   
     the Nintendo Switch® screen. The player indicator LED will   
     become solid green and indicate your player number.

NOTE: Once your controller is connected to the console, 
pressing the HOME button will wake up the Nintendo Switch® 
console. 

USING THE NEOGLOW ON A PC
To connect the controller to a PC via Bluetooth®, follow these 
steps: 

1.  Press the X and Sync buttons simultaneously for five   
     seconds. The first and second player indicator LEDs will   
     flash showing the controller has entered pairing mode.
2.  You will find the controller on the list of Bluetooth® devices. 
3. Once selected, the first and second player indicator LEDs   
     will become solid green.

NOTE: The controller can also be connected via the included 
cable. 

USING THE NEOGLOW ON AN ANDROID™ 
DEVICE
1.  Press the A and Sync buttons simultaneously for five    
     seconds. The first player indicator LED will flash showing  
     the controller has entered pairing mode.
2.  You will find “NeoGlow Controller” on the list of Bluetooth®   
     devices.
3.  Once selected, the first player indicator LED will become  
     solid green.

CHANGING COLOR MODES
There are three color modes – smooth wave, solid breathe 
and rainbow pulse. 
1.  To change between color modes, press the Color Mode  
     button twice in succession.
2.  To stay on a specific color, press the Color Mode button  
     once.
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3. To have the LEDs continue to flow from one color to        
     another, press the Color Mode button again.

BRIGHTNESS ADJUSTMENT
To adjust the brightness (25%, 50%, 75% or 100%), press up
or down on the directional pad while holding the Color Mode
button.
1. Up raises the brightness. 
2. Down lowers the brightness.

NOTE: Brightness can only be adjusted when locked on a 
specific color or color combination.

USING THE MAPPABLE BUTTONS
The M1 and M2 mappable buttons on the back of the 
controller can be mapped to the following action buttons or 
directions: A / B / X / Y / L / R / ZL / ZR / Up / Down / Left / 
Right / L3 / R3.

To set one of the mappable buttons as an action button or 
direction, follow these steps:

1. Press and hold the Program button for five seconds. The   
    second and third player indicator LEDs will flash. 
2. Press either the M1 or M2 button.
     a. If the M1 button is pressed, only the third player indicator  
         LED will continue to flash.
     b. If the M2 button is pressed, only the second player  
         indicator LED will continue to flash.
3. Press your desired button or direction.
4. Press the Program button again to exit. The player indicator  
     LED will show the original player status.

To use the macro function, follow these steps:
1. Press and hold the Program button for five seconds. The  
    second and third player indicator LEDs will flash.
2. Press either the M1 or M2 buttons.
     a. If the M1 button is pressed, only the third player indicator  
         LED will continue to flash.
     b. If the M2 button is pressed, only the second player  
         indicator LED will continue to flash.
3. Press your desired pattern of buttons or directions. You can   
    choose a pattern of up to 32 function changes.
4.Press the Program button again to exit. The player indicator   
    LED will show the original player status.
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To clear any buttons or directions attached to the M1 or M2 
buttons, follow these steps:
1. Press and hold the Program button for five seconds. The    
    second and third player indicator LEDs will flash.
2. Press either the M1 or M2 buttons.
     a. If the M1 button is pressed, only the third player indicator    
         LED will continue to flash.
     b. If the M2 button is pressed, only the second player   
         indicator LED will continue to flash.
3. Press the Program button. This will clear any button or   
    direction attached.

NOTE:  You can also clear both M1 and M2 buttons 
simultaneously by holding down the Program button for eight 
seconds.

TURBO MODE
Turbo can be used on the following buttons: A / B / X / Y / L / 
R / ZL / ZR.

There are 2 types of Turbo mode: Regular Turbo and Super 
Turbo. Here are the steps turn on each type: 
1. Press and hold the Turbo button, then press an action   
    button that you want to set up in turbo mode.
2. Press and hold the Turbo button, then press the same  
    action button again to get into Super Turbo mode.
3. To turn o� turbo mode, press and hold the Turbo button,  
     then press the same action button.

NOTES: 
• When an action button is in Super Turbo mode, it will    
   continuously be in use until the mode is turned o�.
• Press and hold the Turbo button for 10 seconds to clear all  
   the current turbo functions.
• Multiple buttons can be activated simultaneously.

VIBRATION MODE
To adjust the intensity of the vibration on the controller, press 
the Vibration button. Each press changes the vibration 
intensity. You can choose between O�, 30%, 70% and 100%.

NOTES: 
• When using the controller on a Nintendo Switch®, go to  
   System Settings, click on Controllers and Sensors and under  
   Controller Vibration, make sure the option is On.
• Vibration only works on some games. Please check the   
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   settings within each game to see if vibration is supported.
• The Vibration button only works when connected to a  
   device.

CHARGING THE NEOGLOW CONTROLLER
1.  Connect the USB-A end of the included cable into a       
     powered source.
2.  Gently connect the USB-C® end of the cable into your   
     controller. The player indicator LEDs will begin to flash to  
     indicate the controller is charging.
3.  The player indicator LEDs will turn o� when the controller  
      is fully charged.

NOTES: 
•   The player indicator LEDs will flash when the controller is   
     low on battery.
•   You can use the controller while charging.
•   Press the Sync button to turn o� the controller.

CARE AND MAINTENANCE
• Keep away from fire, liquids and high temperatures and  

always recycle electronics.
• Do not throw or shake.
• Do not operate if it has been subjected to shock or damage.
• Use a soft cloth to clean the exterior. Do not use harsh  

chemicals or strong cleaning solvents.
• Keep the controller clear of debris and dust.
• Take care of the cable by avoiding tangles and knots. Avoid  

sharp surfaces that can damage or fray the cable. If cable  
shows signs of damage, discontinue use.

• Do not attempt to disassemble the product.
• Tampering with the product can result in damage to your   
   product, void of the warranty and could cause injuries.
• Discontinue use if the product is damaged or you suspect  

there is a malfunction. Please contact customer support for   
help or additional information.

• Store and operate between 32°F – 113°F.
• Recharge the battery every 3 months when not in use to 

keep battery in best condition.
• The internal battery must be recycled or disposed of 

properly. Contact your local waste management o�ce for 
information on proper disposal or recycling.
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FCC INFORMATION
WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly 
approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to
radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o� and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from
    that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
    for help. This device complies with Part 15 of the FCC Rules.    
    Operation is subject to the following two conditions:

1.  This device may not cause harmful interference
2. This device must accept any interference received, including
     interference that may cause undesired operation.

WARRANTY 
All products come with a limited warranty and have been 
subjected to a thorough series of tests to ensure the highest level 
of dependability. If you run into any issues, visit 
www.bionikgaming.com/pages/support for more information.
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DECLARATION OF CONFORMITY
A copy of the EU Declaration of Conformity for this product 
can be found at this link: 
www.bionikgaming.com/products/neoglow



Avertissement sur l'épilepsie. (Article Annexe I)
 Annexe I
A lire avant toute utilisation d'un jeu vidéo par vous-même ou 
votre enfant.

Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises 
d'épilepsie ou d'avoir des pertes de conscience à la vue de 
certains types de lumières clignotantes ou d'éléments fréquents 
dans notre environnement quotidien. Ces personnes s'exposent à 
des crises lorsqu'elles regardent certaines images télévisées ou 
lorsqu'elles jouent à certains jeux vidéo. Ces phénomènes 
peuvent apparaître alors même que le sujet n'a pas d'antécédent 
médical ou n'a jamais été confronté à une crise d'épilepsie

Si vous-même ou un membre de votre famille avez déjà présenté 
des symptômes liés à l'épilepsie (crise ou perte de conscience) en 
présence de stimulations lumineuses, veuillez consulter votre 
médecin avant toute utilisation.

Nous conseillons aux parents d'être attentifs à leurs enfants 
lorsqu'ils jouent avec des jeux vidéo. Si vous-même ou votre 
enfant présentez un des symptômes suivants : vertige, trouble
de la vision, contraction des yeux ou des muscles, perte de 
conscience, troubles de l'orientation, mouvement involontaire ou 
convulsion, veuillez immédiatement cesser de jouer et consulter 
un médecin.

Précautions à prendre dans tous les cas pour l'utilisation 
d'un jeu vidéo :

Lorsque vous utilisez un jeu vidéo connectable à un écran, jouez 
à bonne distance de cet écran de télévision et aussi loin que le 
permet le cordon de raccordement.

Utilisez de préférence les jeux vidéo sur un écran de petite taille.

Evitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de 
sommeil.

Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée.

FRANÇAIS
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En cours d'utilisation, faites des pauses de dix à quinze minutes 
toutes les heures.

Avertissement concernant les risques d'épilepsie et des 
précautions à prendre lors de l'utilisation d'un jeu vidéo. 
(Article Annexe II) 

Annexe II

Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises 
d'épilepsie ou d'avoir des pertes de conscience à la vue de 
certains types de lumières clignotantes ou d'éléments fréquents 
dans notre environnement quotidien. Ces personnes s'exposent 
à des crises lorsqu'elles regardent certaines images télévisées ou 
lorsqu'elles jouent à certains jeux vidéo. Ces phénomènes 
peuvent apparaître alors même que le sujet n'a pas d'antécédent 
médical ou n'a jamais été confronté à une crise d'épilepsie.

Si vous avez déjà présenté des symptômes liés à l'épilepsie (crise 
ou perte de conscience) en présence de stimulations 
lumineuses, veuillez consulter votre médecin avant toute 
utilisation.

 En tout état de cause, veuillez respecter les règles suivantes lors 
de l'utilisation d'un jeu vidéo :
• évitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de   
   sommeil ;
• assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée ;
• en cours d'utilisation, faites des pauses de dix à quinze minutes  
    toutes les heures.
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Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit de jeu 
bionik®. Notre objectif est de livrer des accessoires 
novateurs de haute qualité qui intensifient votre 
expérience de jeu. Veuillez examiner le présent guide et 
conservez-le à titre d’information. Autrement, veuillez le 
recycler. Vous pouvez également télécharger les guides 
d’utilisation sur notre site Web www.bionikgaming.com

CONTENU DE L’EMBALLAGE
NeoGlow Controller, câble de charge et manuel de l’utilisateur
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DISPOSITION DES BOUTONS DE LA MANETTE 
NEOGLOW – FACE AVANT (FIG. 1)

A. Bouton -
B. Bouton Capture
C. Bouton HOME
D. Bouton Turbo
E. Bouton +
F.  Boutons A / B / X / Y
G. Bouton de vibration
H. Joystick analogique gauche / Bouton L3 (fonctionne  
     comme L3 lorsqu’il est enfoncé)
I.   Croix directionnelle
J.  LED d’indication du joueur / de chargement
K.  Bouton de synchronisation
L.  Joystick analogique droit / Bouton R3 (fonctionne comme
     R3 lorsqu’il est enfoncé)
M. Bouton Mode de couleur

DISPOSITION DES BOUTONS DE LA MANETTE
NEOGLOW – FACE SUPÉRIEURE (FIG. 2)
N. Bouton L
O. Bouton R
P.  Bouton ZL  
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Pour utiliser la fonction macro, procédez comme suit :
Q. Bouton ZR
R. Port de charge

DISPOSITION DES BOUTONS DE LA MANETTE
NEOGLOW – FACE ARRIÈRE (FIG. 3)
S.  Bouton M1 mappable
T.  Bouton M2 mappable
U. Bouton de programmation

UTILISATION DE LA MANETTE NEOGLOW SUR 
UNE NINTENDO SWITCH®

1.  Sur votre Nintendo Switch®, dans l’écran d’accueil,     
     sélectionnez « Manettes », puis « Modifier la     
     prise/commande ».
2.  Appuyez sur le bouton de synchronisation et maintenez-le  
     enfoncé pendant cinq secondes sur votre manette. Les 
     LED d’indication de joueur s’allument alors dans un ordre  
     séquentiel.
3.  Une fois connectée, la manette vibre et s’a�che sur l’écran   
     de la Nintendo Switch®. La LED d’indication du joueur  
     s’allume en vert et indique votre numéro de joueur.

REMARQUE : Une fois que votre manette est connectée à la 
console, appuyez sur le bouton HOME pour réactiver la 
console Nintendo Switch®. 

UTILISATION DE LA MANETTE NEOGLOW SUR 
UN PC
Pour connecter la manette à un PC via Bluetooth®, procédez 
comme suit :
 
1.  Appuyez simultanément sur les boutons X et de       
     synchronisation pendant cinq secondes. Les LED    
     d’indication des premier et deuxième joueurs clignotent  
     pour indiquer que la manette est entrée en mode    
     appariement.
2.  Vous trouverez la manette dans la liste des appareils  
     Bluetooth®. 
3.  Une fois que vous avez sélectionnée la manette, les LED   
     d’indication des premier et deuxième joueurs s’allument en  
     vert.

REMARQUE : La manette peut également être connectée via 
le câble fourni. 
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UTILISATION DE LA MANETTE NEOGLOW SUR 
UN APPAREIL ANDROID™ 
1.  Appuyez simultanément sur les boutons A et de    
     synchronisation pendant cinq secondes. La LED    
     d’indication du premier joueur clignote pour indiquer que la   
     manette est entrée en mode appariement.
2. Vous trouverez « NeoGlow Controller » dans la liste de  
     appareils Bluetooth®.
3. Une fois que vous avez sélectionnée la manette, la LED      
     d’indication du premier joueur s’allume en vert.

CHANGEMENT DE MODE DE COULEUR
1.  Pour passer d’un mode de couleur à l’autre, appuyez deux   
     fois de suite sur le bouton Mode de couleur.
2. Pour choisir une couleur spécifique, appuyez une fois sur le   
     bouton Mode de couleur.
3. Pour que les LED continuent de passer d’une couleur à  
     l’autre, appuyez à nouveau sur le bouton Mode de couleur.

RÉGLAGE DE LA LUMINOSITÉ
Pour ajuster la luminosité (25 %, 50 %, 75 % ou 100 %), 
appuyez sur le haut ou le bas du pavé directionnel tout en 
maintenant le bouton Mode Couleur enfoncé.
1.  Vers le haut pour augmenter la luminosité.
2.  Vers le bas pour la réduire.

REMARQUE : La luminosité ne peut être réglée que 
lorsqu'elle est verrouillée sur une couleur ou une combinaison 
de couleurs spécifique.

UTILISATION DES BOUTONS MAPPABLES
Les boutons mappables M1 et M2 situés à l'arrière du 
contrôleur peuvent être a�ectés aux boutons d'action ou aux 
directions suivant(e)s : A / B / X / Y / L / R / ZL / ZR / Up / 
Down / Left / Right / L3 / R3.

Pour définir l'un des boutons mappables en tant que bouton 
d'action ou de direction, procédez comme suit :

1. Appuyez sur le bouton Programmer pendant cinq     
    secondes. Les voyants des deuxième et troisième lecteurs  
    clignotent. 
2. Appuyez sur le bouton M1 ou M2.
     a. Si vous appuyez sur le bouton M1, seul le voyant du  
         troisième lecteur continue à clignoter.
     b. Si vous appuyez sur le bouton M2, seul le voyant du  
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     deuxième lecteur continuera à clignoter.
3. Appuyez sur le bouton ou la direction de votre choix.
4. Appuyez à nouveau sur le bouton Programmer pour  
    quitter. Le voyant du lecteur indique l'état du lecteur    
    d'origine.

Pour utiliser la fonction macro, procédez comme suit :

1. Appuyez sur le bouton Programmer pendant cinq     
    secondes. Les voyants des deuxième et troisième lecteurs  
    clignotent. 
2. Appuyez sur le bouton M1 ou M2.
     a. Si vous appuyez sur le bouton M1, seul le voyant du  
         troisième lecteur continue à clignoter.
     b. Si vous appuyez sur le bouton M2, seul le voyant du  
        deuxième lecteur continuera à clignoter.
3. Appuyez sur la combinaison de boutons ou de directions  
    de votre choix. Vous pouvez choisir jusqu'à 32     
    changements de fonction pour votre combinaison.
4. Appuyez à nouveau sur le bouton Programme pour quitter.  
     Le voyant du lecteur indique l'état du lecteur d'origine.

Pour retirer des boutons ou des instructions associés aux 
boutons M1 ou M2, procédez comme suit :

1. Appuyez sur le bouton Programmer pendant cinq     
    secondes. Les voyants des deuxième et troisième lecteurs  
    clignotent. 
2. Appuyez sur le bouton M1 ou M2.
     a. Si vous appuyez sur le bouton M1, seul le voyant du  
         troisième lecteur continue à clignoter.
     b. Si vous appuyez sur le bouton M2, seul le voyant du  
        deuxième lecteur continuera à clignoter.
3. Appuyez sur le bouton Programmer. Cette opération aura    
    pour e�et d’e�acer tout bouton ou toute direction     
    rattaché(e).

REMARQUE :  Vous pouvez également e�acer 
simultanément les boutons M1 et M2 en appuyant pendant 
huit secondes sur le bouton Programmer.

MODE TURBO
Le mode Turbo peut être utilisé sur les boutons suivants : 
A / B / X / Y / L / R / ZL / ZR.

Il existe deux types de mode Turbo : Turbo normal et Super 
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Turbo. Voici comment procéder pour chaque type :

1. Appuyez sur le bouton Turbo et maintenez-le enfoncé, puis  
    appuyez sur un bouton d'action que vous souhaitez    
    configurer en mode turbo.
2. Appuyez sur le bouton Turbo et maintenez-le enfoncé, puis   
    appuyez à nouveau sur le même bouton d'action pour  
    passer en mode Super Turbo.   
3. Appuyez sur le bouton Turbo et maintenez-le enfoncé, puis  
    appuyez à nouveau sur le même bouton d'action pour  
    passer en mode Super Turbo.

REMARQUE : 
• Lorsqu'un bouton d'action est en mode Super Turbo, il est    
   utilisé en permanence jusqu'à ce que le mode soit désactivé.
• Appuyez sur le bouton Turbo pendant 10 secondes pour  
   e�acer toutes les fonctions Turbo en cours.
• Plusieurs boutons peuvent être activés simultanément.

MODE VIBRATION
Pour régler l'intensité des vibrations sur le contrôleur, appuyez 
sur le bouton Vibration. Chaque pression modifie l'intensité de 
la vibration. Vous avez le choix entre quatre réglages : 
Désactivé, 30 %, 70 % et 100 %.

REMARQUES : 
• Lorsque vous utilisez la manette sur une Nintendo Switch®, 
accédez aux Paramètres système, cliquez sur Manettes et 
capteurs et, sous Vibration de la manette, assurez-vous que 
l'option est activée.
• La vibration ne fonctionne que sur certains jeux. Vérifiez les 
paramètres de chaque jeu pour savoir si les vibrations peuvent 
être activées.
• Le bouton de vibration ne fonctionne que lorsqu'il est 
connecté à un appareil.

CHARGEMENT DE LA MANETTE NEOGLOW
1.  Connectez l’extrémité USB-A du câble fourni à une source
     d’alimentation.
2. Connectez délicatement l’extrémité USB-C® du câble à  
     votre manette. Les LED d’indication de joueur commencent  
     à clignoter pour indiquer que la manette est en cours de  
     chargement.
3. Les LED d’indication de joueur s’éteignent lorsque la    
    manette est complètement chargée.
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REMARQUE :
•  Les LED d’indication de joueur clignotent lorsque la batterie  
    de la manette est faible.
•  Vous pouvez utiliser la manette en cours de chargement.
•  Appuyez sur le bouton de synchronisation pour éteindre la
    manette.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
• Gardez le produit loin du feu, des liquides et des 

températures élevées, et recyclez toujours les appareils 
électroniques.

• Ne lancez pas ou ne secouez pas le dispositif.
• N'utilisez pas ce produit s’il a subi un choc ou un dommage.
• Utilisez un chi�on doux pour nettoyer l’extérieur. N’utilisez 

pas de produits chimiques ou de solvants de nettoyage 
agressifs.

• Gardez le contrôleur exempt de débris et de poussière.
• Prenez soin du câble en évitant les nœuds et les 

enchevêtrements. Évitez les surfaces tranchantes qui 
pourraient endommager ou e�locher le câble. Cessez 
d’utiliser le câble s’il est endommagé.

• Ne tentez pas de démonter le produit.
• Le fait de modifier l’appareil peut endommager votre 

produit, annuler la garantie et causer des blessures.
• Cessez d’utiliser le produit s’il est endommagé ou si vous 

soupçonnez une défaillance. Veuillez contacter le service 
client afin d’obtenir de l’aide ou des renseignements 
supplémentaires.

• Conservez et utilisez ce produit à une température comprise 
entre 32°F et 113°F [ 0 °C – 45 °C ].

• Rechargez la batterie tous les 3 mois lorsque vous n’utilisez 
pas l’appareil afin de la préserver.

• La batterie interne doit être recyclée ou éliminée 
correctement. Contactez votre bureau de gestion de déchets 
local pour obtenir des informations sur une mise au rebut ou 
un recyclage approprié(e).

INFORMATIONS DE LA FCC
Avertissement : les changements ou modifications apportés à 
cet appareil qui ne seraient pas expressément approuvés par la 
partie responsable de la conformité peuvent faire perdre à 
l’utilisateur son droit à l’utiliser.

REMARQUE : l’équipement a été mis à l’essai et déclaré 
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conforme aux limites d’un appareil numérique de catégorie B, 
conformément à la partie 15 du règlement de la FCC. Ces limites 
sont conçues pour o�rir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie 
radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio.

Cependant, rien ne garantit qu’il n’y ait pas d’interférence dans 
une installation particulière. Si cet équipement provoque des 
interférences nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, 
lesquelles peuvent être déterminées en éteignant et en rallumant 
l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger 
l'interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes 

• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice ;
• Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur ;
• Brancher l’équipement dans une prise située sur un circuit
    di�érent de celui sur lequel est branché le récepteur ;
• Demander l’aide du vendeur ou d’un technicien spécialisé en
    radio/télévision. Cet appareil est conforme à la partie 15 des  
     règlements de la FCC. Son utilisation est soumise aux deux   
     conditions suivantes :

1.  Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
2. Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y
     compris les interférences pouvant provoquer un
     fonctionnement indésirable.

GARANTIE
Tous les produits sont assortis d’une garantie limitée et ont été 
soumis à une série de tests approfondis en vue de garantir le 
niveau de fiabilité le plus élevé. Si vous rencontrez des 
problèmes, consultez le site Web 
www.bionikgaming.com/pages/support pour de plus 
amples renseignements.

    

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Une copie de la déclaration de conformité CE pour ce 
produit peut être trouvée à ce lien: 
www.bionikgaming.com/products/neoglow
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ESPAÑOL

Gracias por comprar este producto para juegos bionik®. 
Nuestro objetivo es entregar accesorios innovadores y 
de alta calidad que aumenten la experiencia de juego. 
Consulte esta guía y consérvela para consultarla en el 
futuro; de lo contrario, recíclela. Las guías del usuario 
también se pueden descargar desde nuestro sitio web en 
www.bionikgaming.com

CONTENIDO DEL PAQUETE
NeoGlow Controller, cable de carga y guía del usuario
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DISEÑO DE LOS BOTONES DE NEOGLOW – 
PARTE DELANTERA (FIG. 1)
A. Botón -
B. Botón de captura
C. Botón HOME
D. Botón de turbo
E. Botón +
F.  Botones A / B / X / Y
G. Botón de vibración
H. Palanca analógica izquierda / botón L3 (funciona como L3  
     cuando se presiona)
I.   Cruceta de control
J.  Indicador de jugador / LED de carga
K. Botón de sincronización
L. Palanca analógica derecha / botón R3 (funciona como R3  
     cuando se presiona)
M. Botón de modo de color

DISEÑO DE LOS BOTONES DE NEOGLOW –
PARTE SUPERIOR (FIG. 2)
N. Botón L
O. Botón R
P.  Botón ZL   
Q. Botón ZR
R. Puerto de carga    
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DISEÑO DE LOS BOTONES DE NEOGLOW – 
PARTE POSTERIOR (FIG. 3)
S.  Botón programable M1
T.  Botón programable M2
U. Botón de programa

USO DE NEOGLOW EN UN  NINTENDO SWITCH®

1.  En su Nintendo Switch®, en la pantalla de inicio seleccione   
     “Mandos” y elija “Cambiar sujeción/orden”.
2.  Mantenga presionado el botón de sincronización de su  
     mando durante cinco segundos. Los LED indicadores de  
     jugador realizarán un ciclo en orden secuencial.
3.  Una vez conectado, el mando vibrará y aparecerá en la  
     pantalla del Nintendo Switch®. El LED indicador de    
     jugador se volverá de color verde fijo e indicará su número  
     de jugador.

NOTA: Una vez que su mando esté conectado a la consola, si 
presiona el botón HOME se reactivará la consola 
Nintendo Switch®. 

USO DE NEOGLOW EN UN ORDENADOR
Para conectar el mando a un ordenador mediante Bluetooth®, 
siga estos pasos:
 
1.  Presione X y los botones de sincronización de manera  
     simultánea durante cinco segundos. Los LED indicadores   
     de primer y segundo jugador parpadearán para mostrar  
     que el mando entró en el modo de emparejamiento.
2. Encontrará el mando en la lista de dispositivos Bluetooth®. 
3. Una vez seleccionado, los LED indicadores de primer y  
     segundo jugador se volverán de color verde fijo.

NOTA: El mando también se puede conectar con el cable que 
se incluye. 

USO DE NEOGLOW EN UN DISPOSITIVO 
ANDROID™ 
1.  Presione A y los botones de sincronización de manera  
     simultánea durante cinco segundos. El LED indicador de  
     primer jugador parpadeará para mostrar que el mando  
     entró en el modo de emparejamiento.
2. Encontrará el “NeoGlow Controller” en la lista de     
     dispositivos Bluetooth®.
3. Una vez seleccionado, el LED indicador de primer jugador  
     se volverá de color verde fijo.
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CAMBIO DE MODOS DE COLOR
1.  Para cambiar entre modos de color, presione el botón de  
     modo de color dos veces seguidas.
2. Para quedarse en un color específico, presione el botón de  
     modo de color una vez.
3. Para que los LED sigan pasando de un color a otro,       
     presione el botón de modo de color otra vez.

AJUSTE DEL BRILLO
Para ajustar el brillo (25 %, 50 %, 75 % o 100 %), presione la 
cruceta de control hacia arriba o hacia abajo mientras 
mantiene pulsado el botón de modo de color.
1. Hacia arriba aumenta el brillo.
2. Hacia abajo baja el brillo.

NOTA: El brillo solo se puede ajustar cuando está bloqueado 
en un color o combinación de colores específicos.

USO DE LOS BOTONES PROGRAMABLES
Los botones programables M1 y M2 de la parte posterior del 
mando se pueden programar en los siguientes botones de 
acción o direcciones: A / B / X / Y / L / R / ZL / ZR / Up / 
Down / Left / Right / L3 / R3.

Para configurar uno de los botones programables como botón 
de acción o dirección, siga estos pasos:

1.  Mantenga presionado el botón de programa durante cinco   
     segundos. Los LED indicadores del segundo y tercer  
     jugador parpadearán. 
2. Presione el botón M1 o M2.
     a. Si se presiona el botón M1, solo seguirá parpadeando el  
         LED indicador del tercer jugador.
     b. Si se presiona el botón M2, solo seguirá parpadeando el  
         LED indicador del segundo jugador.
3. Presione el botón o la dirección deseados.
4. Presione nuevamente el botón de programa para salir. El  
     LED indicador del jugador mostrará el estado del jugador  
     original.

Para usar la función macro, siga estos pasos:

1.  Mantenga presionado el botón de programa durante cinco  
     segundos. Los LED indicadores del segundo y tercer  
     jugador parpadearán.
2. Presione los botones M1 o M2.
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     a. Si se presiona el botón M1, solo seguirá parpadeando el   
         LED indicador del tercer jugador.
     b. Si se presiona el botón M2, solo seguirá parpadeando el  
         LED indicador del segundo jugador.
3. Presione el patrón deseado de botones o direcciones.   
     Puede elegir un patrón de hasta 32 cambios de función.
4.  Presione nuevamente el botón de programa para salir. El  
     LED indicador del jugador mostrará el estado del jugador  
     original.

Para borrar cualquier botón o dirección asociada a los botones 
M1 o M2, siga estos pasos:

1. Mantenga presionado el botón de programa durante cinco  
segundos. Los LED indicadores del segundo y tercer 
jugador parpadearán.

2. Presione los botones M1 o M2.
     a. Si se presiona el botón M1, solo seguirá parpadeando el   

     LED indicador del tercer jugador.
     b. Si se presiona el botón M2, solo seguirá parpadeando el   

     LED indicador del segundo jugador.
3. Presione el botón de programa. Esto borrará cualquier  

botón o dirección asociados.

NOTA:  También puede mantener presionado el botón de 
programa durante ocho segundos para borrar 
simultáneamente los botones M1 y M2.

MODO TURBO
Turbo se puede usar en los siguientes botones: A / B / X / Y / 
L / R / ZL / ZR.

Hay 2 tipos de modo turbo: turbo normal y súper turbo. Estos 
son los pasos para activar cada tipo:

1.  Mantenga presionado el botón de turbo y luego presione   
     un botón de acción que desee configurar en modo turbo.
2. Mantenga presionado el botón de turbo y luego vuelva a   
     presionar el mismo botón de acción para entrar en el modo  
     súper turbo.
3. Para desactivar el modo turbo, mantenga presionado el  
     botón de turbo y luego presione el mismo botón de acción.

NOTAS:
• Cuando un botón de acción está en modo súper turbo, 

estará continuamente en uso hasta que se desactive el 



   modo.
• Mantenga presionado el botón de turbo durante 10 

segundos para borrar todas las funciones turbo actuales.
• Se pueden activar varios botones simultáneamente.

MODO VIBRACIÓN
Para ajustar la intensidad de la vibración del mando, presione 
el botón de vibración. Cada vez que se presiona cambia la 
intensidad de la vibración. Puede elegir entre Apagado, 30 %, 
70 % y 100 %.

NOTAS: 
• Para usar el mando en una Nintendo Switch®, vaya a 

Configuración de la consola, haga clic en Mandos y 
sensores y, en Vibración de los mandos, asegúrese de que 
la opción esté en Sí.

• La vibración solo funciona en algunos juegos. Revise la 
configuración de cada juego para ver si es compatible con la 
vibración.

• El botón de vibración solo funciona cuando está conectado 
a un dispositivo.

CARGA DEL MANDO NEOGLOW
1.  Conecte el extremo USB-A del cable que se incluye a una  
     fuente alimentada.
2. Conecte con cuidado el extremo USB-C® del cable en su  
     mando. Los LED indicadores de jugador empezarán a  
     parpadear para indicar que el mando está cargando.
3. Los LED indicadores de jugador se apagarán cuando el  
     mando esté completamente cargado.

REMARQUE :
•  Los LED indicadores de jugador parpadearán cuando el  
    mando tenga batería baja.
•  Puede usar el mando mientras se está cargando.
•  Presione el botón de sincronización para apagar el mando.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
• Mantenga alejado del fuego, líquidos y altas temperaturas. 

Siempre recicle los aparatos electrónicos.
• No lo lance ni lo agite.
• No lo haga funcionar si ha estado sometido a golpes o 

daños.
• Utilice un paño suave para limpiar el exterior. No utilice 

productos químicos abrasivos o solventes de limpieza 
fuertes.
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• Mantenga el mando libre de residuos y polvo.
• Cuide el cable de manera de evitar que se enrede o anude. 

Evite superficies afiladas que puedan dañar o desgastar el 
cable. Si el cable muestra señales de daño, suspenda su 
uso.

• No intente desarmar el producto.
• Alterar el producto puede provocar daños en el producto, 

anular la garantía y podría provocar lesiones.
• Suspenda su uso si el producto está dañado o sospecha 

que hay un mal funcionamiento. Contacte con nuestra 
Asistencia al Cliente para obtener ayuda o información 
adicional.

• Almacene y opere entre 32 °F y 113 °F  [ 0 °C – 45 °C ].
• Recargue la batería cada 3 meses, cuando no la use, para 

mantener la batería en las mejores condiciones.
• La batería interna se debe reciclar o desechar de maner a
   adecuada. Contacte con su oficina local de administración 

de desechos para obtener información acerca del desecho o 
reciclaje adecuado.

INFORMACIÓN DE FCC
PRECAUCIÓN: Los cambios o modificaciones a esta unidad que 
no estén expresamente aprobados por la parte responsable del 
cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar 
el equipo. 

NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y cumple con los 
límites para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte 
15 del reglamento de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra la interferencia 
perjudicial en una instalación residencial. Este equipo genera, usa 
y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa 
de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial para las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá una interferencia 
en una instalación en particular. Si este equipo provoca 
interferencia perjudicial en la recepción de las señales de radio o 
televisión, lo que se puede determinar encendiendo o apagando 
el equipo, se insta a que el usuario corrija la interferencia mediante 
una o más de las siguientes medidas:

• Reoriente la antena receptora o colóquela en otro lugar.
• Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito distinto del
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    que está conectado el receptor.
• Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico especialista en radio  
    y televisión. Este dispositivo cumple con la Parte 15 del  
    reglamento de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las   
    siguientes dos condiciones:

1.  Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial.
2. Este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso
     aquella interferencia que puede provocar un funcionamiento
     no deseado.

GARANTÍA
Todos los productos vienen con una garantía limitada y han 
sido sometidos a una serie exhaustiva de pruebas para 
garantizar el más alto nivel de confiabilidad. Si tiene cualquier 
problema, visite www.bionikgaming.com/pages/support 
para obtener más información.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Se puede encontrar una copia de la Declaración de 
conformidad de UE para este producto en este vínculo: 
www.bionikgaming.com/products/neoglow
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ITALIANO

Grazie per aver acquistato questo prodotto bionik® per il 
gaming. Il nostro obiettivo è garantire accessori innovativi 
di alta qualità, in grado di amplificare l’esperienza di gioco. 
La invitiamo a leggere questo manuale e a conservarlo per 
future consultazioni. In alternativa, può riciclarlo. I nostri 
manuali dell’Utente possono essere scaricati anche dal 
sito Web www.bionikgaming.com

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE  
NeoGlow Controller, cavo di ricarica e manuale dell'Utente
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DISPOSIZIONE PULSANTI NEOGLOW – SEZIONE
FRONTALE (FIG. 1)
A. Pulsante - 
B. Pulsante di acquisizione
C.  Pulsante HOME
D. Pulsante del turbo
E. Pulsante +
F.  Pulsanti A / B / X / Y
G. Pulsante di vibrazione
H. Barra analogica sinistra / Pulsante L3 (funziona come il  
     pulsante L3 se tenuta premuta)
I.   Pad direzionale
J.  Spia a LED di indicazione del giocatore / di ricarica
K. Pulsante di sincronizzazione
L. Barra analogica destra / Pulsante R3 (funziona come il   
     pulsante R3 se tenuta premuta)
M. Pulsante della modalità colore

DISPOSIZIONE PULSANTI NEOGLOW – SEZIONE
SUPERIORE (FIG. 2)
N. Pulsante L
O. Pulsante R
P.  Pulsante ZL  
Q. Pulsante ZR
R. Porta di ricarica
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DISPOSIZIONE PULSANTI NEOGLOW –
SEZIONE SUPERIORE (FIG. 3)
S.  Pulsante mappabile M1
T.  Pulsante mappabile M2
U. Pulsante di programmazione

UTILIZZO DI NEOGLOW IN UNA 
NINTENDO SWITCH® 

1. Nella schermata iniziale della console Nintendo Switch®     
    selezionare “Controller” e scegliere 
    "Cambia impugnatura/ordine". 
2. Tenere premuto il pulsante di sincronizzazione del    
     controller per cinque secondi. Le spie a LED dei giocatori si  
     accenderanno in successione l'una dopo l'altra.
3. Una volta connesso, il controller inizierà a vibrare e verrà  
     visualizzato nella schermata Nintendo Switch®. La spia a  
     LED del giocatore rimarrà di colore verde e indicherà il  
     numero del giocatore.

NOTA:  Dopo che il controller è stato connesso alla console, 
premere il pulsante HOME per attivare la console 
Nintendo Switch®. 

UTILIZZO DI NEOGLOW IN UN PC
Per connettere il controller a un PC utilizzando il protocollo 
Bluetooth®, e�ettuare le seguenti operazioni:
  
1. Premere il pulsante X e il pulsante di sincronizzazione  
    contemporaneamente e tenerli premuti per cinque secondi.  
    Le spie a LED del primo e del secondo giocatore inizieranno  
    a lampeggiare per segnalare che il controller è entrato in  
    modalità di associazione.
2. Il controller potrà essere individuato nell'elenco dei    
     dispositivi Bluetooth®. 
3. Una volta selezionato il controller, le spie a LED del primo e      
     del secondo giocatore rimarranno verdi.

NOTA: È possibile connettere il controller anche utilizzando il 
cavo incluso in dotazione. 

UTILIZZO DI NEOGLOW IN UN DISPOSITIVO 
ANDROID™

1. Premere il pulsante A e il pulsante di sincronizzazione  
    contemporaneamente e tenerli premuti per cinque secondi.  
    La spia a LED del primo giocatore inizierà a lampeggiare per  
    segnalare che il controller è entrato in modalità di associazione.
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2. Nell'elenco dei dispositivi Bluetooth® verrà visualizzata la       
     voce “NeoGlow Controller”.
3. Una volta selezionato il controller, la spia a LED del primo  
     giocatore rimarrà verde.

MODIFICA DELLE MODALITÀ A COLORI
1.  Per modificare le modalità colore, premere per due volte  
     consecutivamente il pulsante della modalità colore.
2. Per mantenere l'impostazione di uno specifico colore,  
     premere una volta sola il pulsante della modalità colore.
3. Per far sì che le spie a LED continuino a passare da un  
     colore a un altro, premere di nuovo il pulsante della      
     modalità di colore.

REGOLAZIONE DELLA LUMINOSITÀ
Per regolare la luminosità (al 25, 50, 75 o 100%), spingere verso 
l’alto o verso il basso il pad direzionale tenendo 
contemporaneamente premuto il pulsante di impostazione della 
modalità colore.
1.  Per aumentare la luminosità, spingere verso l’alto.
2. Per ridurre la luminosità, spingere verso il basso.

NOTA: è possibile regolare la luminosità solo quando è stato 
bloccato uno specifico colore o una specifica combinazione di 
colori.

USO DEI PULSANTI DISPONIBILI PER IL MAPPING
I pulsanti mappabili M1 e M2 disponibili sul retro del controller 
possono essere associati ai pulsanti di azione o ai comandi di 
direzione che seguono: A / B / X / Y / L / R / ZL / ZR / Up / 
Down / Left / Right / L3 / R3.

Per impostare uno dei pulsanti disponibili per il mapping come 
pulsante di azione o comando di direzione, eseguire questi 
passaggi:

1. Tenere premuto per cinque secondi il pulsante di impostazione 
del programma. Gli indicatori a LED del secondo e del terzo 
giocatore inizieranno a lampeggiare. 
2. Premere il pulsante M1 o M2.
     a. Se si preme il pulsante M1, continuerà a lampeggiare solo 
l’indicatore a LED relativo al terzo giocatore.
     b. Se si preme il pulsante M2, continuerà a lampeggiare solo 
l’indicatore a LED relativo al secondo giocatore.
3. Premere il pulsante o il comando di direzione desiderato.
4. Premere di nuovo il pulsante del programma. L’indicatore a 
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LED relativo al giocatore segnalerà lo stato originale del 
giocatore.

Per utilizzare la funzione macro, procedere nel modo seguente:

1. Tenere premuto per cinque secondi il pulsante di        
     impostazione del programma. Gli indicatori a LED del  
     secondo e del terzo giocatore inizieranno a lampeggiare.
2. Premere il pulsante M1 o M2.
     a.  Se si preme il pulsante M1, continuerà a lampeggiare  
         solo l’indicatore a LED relativo al terzo giocatore.
     b. Se si preme il pulsante M2, continuerà a lampeggiare  
          solo l’indicatore a LED relativo al secondo giocatore.
3. Premere la combinazione di pulsanti o comandi di direzione  
    desiderata. È possibile scegliere una combinazione     
    composta da 32 modifiche di funzione al massimo.
4. Premere di nuovo il pulsante di impostazione del     
     programma per uscire. L’indicatore a LED relativo al     
     giocatore segnalerà lo stato originale del giocatore.

Per annullare l’associazione tra un pulsante o un comando di 
direzione e il pulsante M1 o M2, e�ettuare le seguenti 
operazioni:

1. Tenere premuto per cinque secondi il pulsante di    
     impostazione del programma. Gli indicatori a LED del  
     secondo e del terzo giocatore inizieranno a lampeggiare.
2. Premere il pulsante M1 o M2. 
     a. Se si preme il pulsante M1, continuerà a lampeggiare solo  
         l’indicatore a LED relativo al terzo giocatore.
     b. Se si preme il pulsante M2, continuerà a lampeggiare  
         solo l’indicatore a LED relativo al secondo giocatore.
3. Premere di nuovo il pulsante di impostazione del    
     programma. L’associazione del pulsante o del comando di  
     direzione verrà annullata.

NOTA: è possibile annullare le associazioni dei pulsanti M1 e M2 
contemporaneamente tenendo premuto il pulsante di 
impostazione del programma per otto secondi.

MODALITÀ TURBO
La modalità Turbo è attivabile per i seguenti pulsanti: A / B / X / 
Y / L / R / ZL / ZR.
Sono disponibili due tipi di modalità turbo: la modalità turbo 
regolare e quella super. Di seguito sono riportati i passaggi 
necessari per ciascun tipo:
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1. Premere e tenere premuto il pulsante Turbo, quindi premere   
    il pulsante di azione che si desidera impostare in modalità  
    turbo.
2. Premere e tenere premuto il pulsante Turbo, quindi    
     premere il pulsante di azione premuto in precedenza per  
     impostarlo in modalità super turbo.
3. Per disattivare la modalità turbo, premere e tenere premuto  
     il pulsante Turbo, quindi premere il pulsante di azione per il  
     quale era stata impostata la modalità turbo

NOTE:
• Quando un pulsante di azione è in modalità super turbo,  

rimarrà in funzione finché non verrà disattivata la modalità.
• Premere e tenere premuto il pulsante Turbo per 10 secondi 

per disattivare tutte le funzioni turbo correnti.
• È possibile attivare più pulsanti contemporaneamente.

MODALITÀ VIBRAZIONE
Per regolare l’intensità della vibrazione del controller, premere il 
pulsante di vibrazione. Ogni volta che si preme tale pulsante, 
verrà modificata l’intensità della vibrazione. È possibile scegliere 
di disattivare la vibrazione o di regolarne l’intensità su 30, su 70 
o su 100%.

NOTE:
• Se si usa il controller con una console Nintendo Switch®, 

accedere alle impostazioni di sistema, fare clic sull’opzione 
relativa ai controller e ai sensori e, nella sezione dedicata alla 
vibrazione del controller, accertarsi che l’opzione sia attivata.

• La modalità vibrazione funziona solo per alcuni giochi. 
Verificare le impostazioni dello specifico gioco per accertarsi 
che supporti la modalità vibrazione.

• Il pulsante della vibrazione funziona solo se il controller è 
collegato a un dispositivo.

RICARICA DEL CONTROLLER NEOGLOW 
1.  Collegare l'estremità USB-A del cavo incluso in dotazione a  
     un'alimentazione attivata.
2. Collegare delicatamente l'estremità USB-C® del cavo al     
     controller. Le spie a LED del giocatore inizieranno a    
     lampeggiare per segnalare che è in corso la ricarica del  
     controller.
3. Quando il controller sarà completamente carico, le spie a  
     LED del giocatore si spegneranno.
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NOTA: 
•  Quando il livello di carica della batteria è basso, le spie a  
    LED dei giocatori lampeggiano.
•  È possibile utilizzare il controller mentre è in corso la ricarica.
•  Per disattivare il controller, premere il pulsante di     
    sincronizzazione.

CURA E MANUTENZIONE
• Tenere lontano da fiamme e liquidi; evitare le alte 

temperature. I dispositivi elettronici devono essere sempre 
riciclati.

• Non gettare né scuotere questo prodotto.
• Non mettere il prodotto in funzione se ha subito forti urti o se 

è stato danneggiato.
• Per pulire le superfici esterne, utilizzare un panno morbido. 

Evitare l'impiego di agenti chimici aggressivi e di detergenti 
forti.

• Mantenere il controller pulito da detriti e polvere.
• Verificare che il cavo non si pieghi e non si annodi. Evitare di 

adagiare il cavo su superfici taglienti che potrebbero 
danneggiarlo o sfilacciarlo. Se il cavo mostra segni di 
deterioramento, smettere di usarlo.

• Non tentare di smontare il prodotto.
• La manomissione del prodotto può causare il 

danneggiamento del prodotto stesso, determinare 
l'annullamento della garanzia e provocare incidenti.

• Se il dispositivo è danneggiato o si sospetta un suo 
malfunzionamento, dismetterne l'uso. Contattare l'Assistenza 
clienti per ricevere supporto o ulteriori informazioni.

• Custodire il prodotto e utilizzarlo in ambienti con temperatura 
compresa tra 32°F – 113°F  [ 0 °C – 45 °C ].

• Per conservare la batteria nelle condizioni migliori possibili, 
ricaricarla trimestralmente nei periodi di non utilizzo.

• La batteria interna deve essere riciclata e smaltita nei modi più 
appropriati. Per informazioni su come eseguire correttamente 
lo smaltimento e il riciclo, contattare il servizio locale di 
gestione dei rifiuti.

INFORMAZIONI SULLA NORMATIVA FCC
AVVERTENZA: modifiche o alterazioni apportate all'unità senza 
l'approvazione esplicita della Parte responsabile dell'aderenza ai 
principi di funzionamento potrebbero compromettere il diritto di 
utilizzo dell'attrezzatura da parte dell'Utente.

NOTA: Questo apparecchio è stato sottoposto a test che ne hanno 
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dimostrato la conformità rispetto ai limiti definiti per un dispositivo 
digitale di classe B, coerentemente con la parte 15 della normativa FCC. 
Tali limiti sono stati predisposti per fornire un livello ragionevole di 
protezione da interferenze dannose in un’installazione di tipo 
domestico. Il presente apparecchio genera, utilizza e può emettere 
energia in radiofrequenza e, qualora la relativa installazione non sia 
stata eseguita nel rispetto delle istruzioni, potrebbe causare 
interferenze dannose per
le radiocomunicazioni.

Ciò stante, non si dà garanzia che tali interferenze non possano 
verificarsi in una particolare installazione. Se l'apparecchio causa 
interferenze compromettenti la ricezione radio o
televisiva – evento che è possibile appurare spegnendo e 
riaccendendo l'apparecchio – l'Utente può tentare di ovviare al 
problema eseguendo una o più delle seguenti operazioni:

• Ri-orientare o ri-collocare l'antenna di ricezione.
• Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
• Collegare l'apparecchio alla presa di un circuito diverso rispetto a
    quello a cui è collegato il ricevitore.
• Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV specializzato per
     assistenza. Il presente dispositivo è conforme alle direttive   
     contenute nella parte 15 della normativa emanata dalla      
     Commissione federale per le comunicazioni degli Stati Uniti    
     (FCC). L'operatività dell'apparecchio è soggetta alle seguenti
     due condizioni:

1. Il dispositivo non deve generare interferenze dannose.
2. Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza in ricezione,
     incluse quelle che possono causarne una modalità di
     funzionamento indesiderata.

GARANZIA
Tutti i prodotti sono associati a una garanzia limitata e sono stati 
sottoposti a una serie intensiva di test che ne ha assicurato il più alto 
livello di a�dabilità e compatibilità. In caso di problemi, è possibile 
ottenere ulteriori informazioni accedendo alla pagina Web 
www.bionikgaming.com/pages/support
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Una copia della dichiarazione di conformità UE per questo prodotto 
è disponibile a questo link: 
www.bionikgaming.com/products/neoglow



PORTUGUÊS

Obrigado por adquirir este produto da bionik® para jogos. 
Nossa meta é fornecer acessórios inovadores de alta 
qualidade que ampliem sua experiência com jogos. Revise 
este guia e armazene-o para consultar no futuro. Caso 
contrário, recicle. Os guias de usuário também podem ser 
baixados em nosso site: www.bionikgaming.com

CONTEÚDO DA EMBALAGE
NeoGlow Controller, cabo de carregamento e manual do
usuário
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LAYOUT DE BOTÕES DO NEOGLOW – PARTE DA 
FRENTE (FIG. 1)
A. Botão -
B. Botão Capture
C. Botão HOME
D. Botão Turbo
E. Botão +
F.  Botões A/B/X/Y
G. Botão Vibration
H. Botão analógico da esquerda/L3 (funciona como L3   
     quando pressionado)
I.   Botão direcional
J.  LED indicador de jogador/de carregamento
K. Botão Sync
L. Botão analógico da direita/R3 (funciona como R3 quando  
     pressionado)
M. Botão Color Mode

LAYOUT DE BOTÕES DO NEOGLOW – PARTE
SUPERIOR (FIG. 2)
N. Botão L
O. Botão R
P.  Botão ZL   
Q. Botão ZR
R. Porta de carregamento
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LAYOUT DE BOTÕES DO NEOGLOW – PARTE DE
TRÁS (FIG. 3)
S.  Botão mapeável M1
T.  Botão mapeável M2
U. Botão Program

PARA USAR O NEOGLOW EM UM
NINTENDO SWITCH®

1.  Em seu Nintendo Switch®, na tela inicial, selecione    
     "Controles" e escolha "Mudar ordem ou modo de segurar".
2.  Aperte e segure o botão Sync por cinco segundos no seu  
     controle. Os LEDs indicadores de jogador completarão um  
     ciclo em ordem sequencial.
3.  Assim que estiver conectado, o controle vibrará e será  
     mostrado na tela do Nintendo Switch®. O LED indicador  
     de jogador ficará verde e indicará o número do seu jogador.

NOTA : Assim que o controle estiver conectado ao console, 
aperte o botão HOME para ativar o console do 
Nintendo Switch®. 

PARA USAR O NEOGLOW EM UM PC
Para conectar o controle em um PC por meio de Bluetooth®, 
siga estas etapas:
 
1.  Aperte os botões X e Sync simultaneamente por cinco  
     segundos. Os LEDs indicadores dos jogadores um e dois  
     vão piscar, mostrando que o controle entrou em modo de  
     emparelhamento.
2.  Você encontrará o controle na lista de dispositivos     
     Bluetooth®. 
3.  Assim que estiverem selecionados, os LEDs indicadores  
     dos jogadores um e dois ficarão verdes.

NOTA: O controle também pode ser conectado por meio do  
cabo incluído. 

PARA USAR O NEOGLOW EM UM DISPOSITIVO  
ANDROID™ 
1.  Aperte os botões A e Sync simultaneamente por cinco     
     segundos. O LED indicador do jogador um vai piscar,  
     mostrando que o controle entrou em modo de     
     emparelhamento.
2. Você encontrará o “NeoGlow Controller” na lista de     
     dispositivos Bluetooth®.
3.  Assim que estiver selecionado, o LED indicador do jogador  
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     um ficará verde.

PARA ALTERAR OS MODOS DE COR
1.  Para alternar entre os modos de cor, aperte o botão Color  
     Mode duas vezes seguidas.
2. Para permanecer em uma cor específica, aperte o Color  
     Mode uma vez.
3. Para fazer com que os LEDs continuem passando de uma  
     cor para outra, pressione o botão Color Mode novamente.

AJUSTE DE BRILHO
Para ajustar o brilho (25%, 50%, 75% ou 100%), aperte para 
cima ou para baixo nos botões direcionais enquanto segura o 
botão Color Mode.
1. Para cima aumenta o brilho.
2. Para baixo diminui o brilho.

NOTA : o brilho só pode ser ajustado quando travado em uma 
cor ou combinação de cores específica.

USANDO OS BOTÕES MAPEÁVEIS
Os botões mapeáveis M1 e M2 atrás do controlador podem 
ser mapeados para os seguintes botões de ação ou direções: 
A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR/Up/Down/Left/Right/L3/R3.

Para ajustar um dos botões mapeáveis como botão de ação 
ou direção, siga as seguintes etapas:

1.  Aperte e segure o botão Program por cinco segundos. Os   
     LEDs indicadores de segundo e terceiro jogador piscarão. 
2. Aperte o botão M1 ou M2.
     a. Se o botão M1 for apertado, somente o LED indicador de  
         terceiro jogador continuará piscando.
     b. Se o botão M2 for apertado, somente o LED indicador de   
         segundo jogador continuará piscando.
3. Aperte o botão ou a direção desejada.
4..Aperte novamente o botão Program para sair. O LED  
     indicador de jogador mostrará o status de jogador original.

Para usar a função macro, siga as seguintes etapas:

1. Aperte e segure o botão Program por cinco segundos. Os   
    LEDs indicadores de segundo e terceiro jogador piscarão.
2. Aperte o botão M1 ou M2.
     a. Se o botão M1 for apertado, somente o LED indicador de  
         terceiro jogador continuará piscando.
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     b. Se o botão M2 for apertado, somente o LED indicador de   
         segundo jogador continuará piscando.
3. Aperte seu padrão desejado de botões ou direções. Você    
    pode escolher um padrão de até 32 alterações de função.
4. Aperte novamente o botão Program para sair. O LED    
     indicador de jogador mostrará o status de jogador original.

Para resetar quaisquer botões ou direções relacionadas aos 
botões M1 ou M2, siga as seguintes etapas:

1. Aperte e segure o botão Program por cinco segundos. Os    
    LEDs indicadores de segundo e terceiro jogador piscarão.
2. Aperte o botão M1 ou M2.
     a. Se o botão M1 for apertado, somente o LED indicador de  
        terceiro jogador continuará piscando.
     b. Se o botão M2 for apertado, somente o LED indicador de  
        segundo jogador continuará piscando.
3. Aperte o botão Program. Isso resetará qualquer botão ou  
    direção relacionada.

NOTA :  também é possível resetar os botões M1 e M2 
simultaneamente apertando o botão Program por oito 
segundos.

MODO TURBO
O Turbo pode ser usado nos seguintes botões: 
A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR.

Há dois tipos de Modo Turbo: Turbo Regular e Super Turbo. 
Siga as etapas para habilitar cada tipo:

1.  Aperte e segure o botão Turbo, depois aperte um botão de   
    ação que você deseja configurar no modo turbo.
2. Aperte e segure o botão Turbo, depois aperte novamente o   
    mesmo botão de ação para entrar no modo Super Turbo.
3. Para desligar o modo turbo, aperte e segure o botão Turbo,  
     depois aperte o mesmo botão de ação.

NOTAS : 
• Quando um botão de ação está no modo Super Turbo, ele 
ficará continuamente em uso até que o modo seja desligado.
• Aperte e segure o botão Turbo por dez segundos para 
resetar todas as funções turbo atuais.
• Vários botões podem ser ativados simultaneamente.
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MODO DE VIBRAÇÃO
Para ajustar a intensidade da vibração no controle, aperte o 
botão Vibration. A cada vez que ele é apertado, a intensidade 
de vibração é alterada. Você pode escolher entre O�, 30%,  
70% e 100%.
NOTAS : 
• Ao usar o controle em um Nintendo Switch®, acesse       
   System Settings, clique em Controllers and Sensors e, em   
   Controller Vibration, certifique-se de que a opção esteja em  
   On.
• A vibração só funciona em alguns jogos. Verifique as    
   configurações de cada jogo para ver se vibração é     
   suportada.
• O botão Vibration só funciona quando conectado a um  
   dispositivo.

PARA CARREGAR O NEOGLOW CONTROLLER
1.  Conecte a extremidade USB-A do cabo incluído a uma  
     fonte energizada.
2. Conecte cuidadosamente a extremidade USB-C® do cabo  
     em seu controle. Os LEDs indicadores de jogador     
     começarão a piscar para indicar que o controle está     
     carregando.
3. Os LEDs indicadores de jogador serão desligados quando o  
     controle estiver carregado totalmente.

NOTAS:
• Os LEDs indicadores de jogador vão piscar quando o   
    controle estiver com pouca bateria.
• Você pode usar o controle durante o carregamento.
• Pressione o botão Sync para desligar o controle.

CUIDADO E MANUTENÇÃO
• Mantenha longe do fogo, de líquidos e de altas 

temperaturas. Sempre recicle equipamentos eletrônicos.
• Não jogue ou sacuda o produto.
• Não o use se ele tiver sofrido choques ou danos.
• Use um pano macio para limpar o exterior. Não use 

produtos químicos agressivos ou solventes de limpeza 
fortes.

• Mantenha o controle livre de detritos e poeira.
• Tome cuidado com o cabo, evite emaranhados e nós. Evite 

superfícies afiadas que podem danificar ou desgastar o 
cabo. Se o cabo apresentar sinais de danos, descontinue o 
uso.

• Não tente desmontar o produto.
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• Adulterar o produto pode danificá-lo, anular a garantia e 
causar ferimentos.

• Descontinue o uso caso o produto esteja danificado ou haja 
suspeita de avarias. Contate nosso suporte ao cliente para 
obter ajuda ou informações adicionais.

• Armazene e use o produto entre 32 °F e 113 °F 
   [ 0 °C – 45 °C ].
• Recarregue a bateria a cada três meses quando não estiver 

em uso para manter a bateria nas melhores condições.
• A bateria interna deve ser reciclada ou descartada 

adequadamente. Entre em contato com o escritório local de 
gestão de resíduos para obter informações sobre o descarte 
ou reciclagem adequados.

 
INFORMAÇÕES FCC
Aviso: Alterações ou modificações nesta unidade não 
expressamente aprovadas pela parte responsável pela 
conformidade podem anular a autoridade do usuário na operação 
do equipamento.

NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade 
com os limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo 
com a Parte 15 das Regras FCC. Esses limites foram projetados 
para fornecer proteção razoável contra interferência prejudicial em 
uma instalação residencial. Este equipamento gera, usa e pode 
irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e usado 
de acordo com as instruções, poderá causar interferência 
prejudicial às comunicações de rádio.

Entretanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá 
em uma instalação específica. Se este equipamento causar 
interferência prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que 
pode ser determinado ligando e desligando o equipamento, o 
usuário deve tentar corrigir a interferência de uma ou mais das 
seguintes maneiras:

• Reoriente ou reposicione a antena receptora.
• Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.
• Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente
    daquele ao qual o receptor está conectado.
• Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente
    para obter ajuda. Este dispositivo está em conformidade com a
    Parte 15 das Regras FCC. A operação está sujeita às duas
    condições a seguir:
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1.  Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial
2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida,
     incluindo interferências que possam causar operação    
     indesejada.

GARANTIA
Todos os produtos têm garantia limitada e passaram por uma 
série rigorosa de testes para garantir o mais alto nível de 
confiabilidade. Caso você tenha algum problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para
mais informações.
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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Uma cópia da Declaração de conformidade da UE deste 
produto pode ser encontrada neste link: 
www.bionikgaming.com/products/neoglow



DEUTSCHE

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses
bionik®-Gaming-Produkt entschieden haben. Unser Ziel 
ist es, hochwertiges, innovatives Zubehör anzubieten, 
das Ihr Gaming-Erlebnis bereichert. Lesen Sie diese 
Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren 
Nachschlagen auf. Führen Sie sie andernfalls bitte der 
Wiederverwertung zu. Bedienungsanleitungen können 
auch von unserer Website www.bionikgaming.com 
heruntergeladen werden.

PACKUNGSINHALT
NeoGlow Controller, Ladekabel und Bedienungsanleitung
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NEOGLOW TASTENANORDNUNG – 
VORDERSEITE (FIG. 1)
A. - Taste
B. Aufnahmetaste
C. HOME-Taste
D. Turbo-Taste
E.  +-Taste
F.  A-/B-/X-/Y-Taste
G. Vibrationstaste
H. Analogstick links / L3-Taste (funktioniert als L3, wenn
     gedrückt)
I.   Steuerkreuz
J.  Spieler-Leuchte-/Lade-LED
K. Sync-Taste
L.  Analogstick rechts / R3-Taste (funktioniert als R3, wenn  
     gedrückt)
M. Farbmodustaste

NEOGLOW TASTENANORDNUNG – OBERSEITE 
(FIG. 2)
N. L-Taste
O. R-Taste
P.  ZL-Taste  
Q. ZR-Taste
R. Ladeanschluss
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NEOGLOW TASTENANORDNUNG – RÜCKSEITE
(FIG. 3)
S.  Mappbare M1-Taste
T.  Mappbare M2-Taste
U. Programmtaste

VERWENDUNG VON NEOGLOW AUF EINER 
NINTENDO SWITCH®

1.  Wählen Sie im Startbildschirm Ihrer Nintendo Switch®   
     „Controller“ und dann „Gri�weise/Reihenfolge ändern“ aus.
2.  Halten Sie die Sync-Taste an Ihrem Controller fünf    
     Sekunden lang gedrückt. Die Spieler-LED-Leuchten    
     schalten sich der Reihe nach ein.
3.  Sobald die Verbindung hergestellt ist, vibriert der Controller  
     und wird auf dem Bildschirm der Nintendo Switch®     
     angezeigt. Die Spieler-LED-Leuchte leuchtet durchgängig  
     grün und zeigt Ihre Spielernummer an.

HINWEIS:  Sobald Ihr Controller mit der Konsole verbunden 
ist, wird die Nintendo Switch® -Konsole durch Drücken der 
HOME-Taste aktiviert. 

VERWENDUNG VON NEOGLOW AUF EINEM PC
Gehen Sie folgendermaßen vor, um den Controller über 
Bluetooth® mit einem PC zu verbinden:  
1.  Drücken Sie die Tasten X und Sync gleichzeitig für fünf  
     Sekunden. Die erste und zweite Spieler-LED-Leuchte  
     blinken und zeigen an, dass der Controller sich nun im  
     Kopplungsmodus befindet.
2. Sie finden den Controller in der Liste der Bluetooth®-Geräte.  
3. Nach der Auswahl leuchten die erste und zweite    
     Spieler-LED-Leuchte durchgängig grün.

HINWEIS: Der Controller kann auch über das mitgelieferte 
Kabel angeschlossen werden. 

VERWENDUNG DES NEOGLOW AUF EINEM  
ANDROID™-GERÄT 
1.  Drücken Sie die Tasten A und Sync gleichzeitig für fünf  
     Sekunden. Die erste Spieler-LED-Leuchte blinkt und zeigt  
     an, dass der Controller sich nun im Kopplungsmodus  
     befindet.
2.  Sie finden den „NeoGlow Controller“ in der Liste der     
      Bluetooth®-Geräte.
3.  Nach der Auswahl leuchtet die erste Spieler-LED-Leuchte  
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    durchgängig grün.
     
WECHSELN DER FARBMODI
1.  Um zwischen den Farbmodi zu wechseln, drücken Sie die  
     Farbmodustaste zweimal hintereinander.
2. Um bei einer bestimmten Farbe zu bleiben, drücken Sie  
     einmal auf die Farbmodustaste.
3. Wenn die LEDs weiterhin von einer Farbe zur anderen  
     wechseln sollen, drücken Sie erneut die Farbmodustaste.

EINSTELLUNG DER HELLIGKEIT
Für die Einstellung der Helligkeit (25 %, 50 %, 75 % oder 
100 %) drücken Sie auf dem Steuerkreuz nach oben oder 
unten, während Sie die Taste Farbmodus gedrückt halten.
1. Nach oben wird die Helligkeit erhöht.
2. Nach unten wird die Helligkeit verringert.

HINWEIS: Die Helligkeit kann nur eingestellt werden, wenn 
sie auf eine bestimmte Farbe oder Farbkombination festgelegt 
ist.

VERWENDUNG DER ZUWEISBAREN TASTEN
Die zuweisbaren Tasten M1 und M2 auf der Rückseite des 
Controllers können den folgenden Aktionstasten oder 
Richtungen zugewiesen werden: A / B / X / Y / L / R / ZL / 
ZR / Up / Down / Left / Right / L3 / R3.

Gehen Sie folgendermaßen vor, um eine der zuweisbaren 
Tasten als Aktionstaste oder Richtung festzulegen:

1. Halten Sie die Programmtaste fünf Sekunden lang gedrückt. 
Die LED-Leuchten für den zweiten und dritten Spieler blinken. 
2. Drücken Sie entweder die Taste M1 oder M2.
     a. Wenn die Taste M1 gedrückt wird, blinkt nur die dritte  
         Spieler-LED-Leuchte weiter.
     b. Wenn die Taste M2 gedrückt wird, blinkt nur die zweite  
         Spieler-LED-Leuchte weiter.
3. Drücken Sie die gewünschte Taste oder Richtung.
4. Drücken Sie die Programmtaste erneut, um den Vorgang    
     zu beenden. Die Spieler-LED-Leuchte zeigt den    
     ursprünglichen Status des Spielers an.

Gehen Sie folgendermaßen vor, um die Makrofunktion zu 
verwenden:

1. Halten Sie die Programmtaste fünf Sekunden lang gedrückt.  
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     Die LED-Leuchten für den zweiten und dritten Spieler  
     blinken.
2. Drücken Sie entweder die Taste M1 oder M2.
     a. Wenn die Taste M1 gedrückt wird, blinkt nur die dritte   
         Spieler-LED-Leuchte weiter.
     b. Wenn die Taste M2 gedrückt wird, blinkt nur die zweite   
         Spieler-LED-Leuchte weiter.
3. Drücken Sie die gewünschte Abfolge von Tasten oder  
     Richtungen. Sie können eine Abfolge von bis zu 32      
     Funktionswechseln wählen.
4. Drücken Sie die Programmtaste erneut, um den Vorgang  
     zu beenden. Die Spieler-LED-Leuchte zeigt den     
     ursprünglichen Status des Spielers an.

Führen Sie die folgenden Schritte aus, um alle Tasten- oder 
Richtungsbelegungen der Tasten M1 oder M2 zu löschen:

1. Halten Sie die Programmtaste fünf Sekunden lang gedrückt.  
Die LED-Leuchten für den zweiten und dritten Spieler  
blinken.

2. Drücken Sie entweder die Taste M1 oder M2.
      a. Wenn die Taste M1 gedrückt wird, blinkt nur die dritte  

       Spieler-LED-Leuchte weiter.
      b. Wenn die Taste M2 gedrückt wird, blinkt nur die zweite  

       Spieler-LED-Leuchte weiter.
3. Drücken Sie die Programmtaste. Dadurch werden alle  

 Tasten- oder Richtungsbelegungen gelöscht.

HINWEIS: Sie können auch beide Tasten M1 und M2 
gleichzeitig löschen, indem Sie die Programmtaste acht 
Sekunden lang gedrückt halten.

TURBOMODUS
Turbo kann für die folgenden Tasten verwendet werden: A / B 
/ X / Y / L / R / ZL / ZR.

Es gibt 2 Arten des Turbomodus: Normaler Turbo und 
Super-Turbo. Hier sind die Schritte zum Einschalten der 
jeweiligen Turbomodus-Art:

1. Halten Sie die Turbotaste gedrückt und drücken Sie dann   
    eine Aktionstaste, die Sie im Turbomodus einrichten      
    möchten.
2. Halten Sie die Turbotaste gedrückt und drücken Sie dann  
     dieselbe Aktionstaste erneut, um in den Super-Turbomodus  
     zu gelangen.
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3. Um den Turbomodus auszuschalten, halten Sie die    
     Turbotaste gedrückt und drücken Sie dann die gleiche  
     Aktionstaste.

HINWEIS: 
• Wenn sich eine Aktionstaste im Super-Turbomodus 

befindet, wird sie so lange verwendet, bis der Modus wieder 
ausgeschaltet wird.

• Halten Sie die Turbotaste 10 Sekunden lang gedrückt, um 
alle aktuellen Turbofunktionen zu löschen.

• Mehrere Tasten können gleichzeitig aktiviert werden.

VIBRATIONSMODUS
Für die Einstellung der Vibrationsintensität am Controller 
drücken Sie die Vibrationstaste. Mit jeder Betätigung ändert 
sich die Intensität der Vibration. Zur Auswahl stehen Aus, 
30 %, 70 % und 100 %.

HINWEIS: 
• Wenn Sie den Controller auf einer Nintendo Switch® 

verwenden, gehen Sie zu den Systemeinstellungen, klicken 
Sie auf Controller und Sensoren und stellen Sie unter 
Controller-Vibration sicher, dass die Option auf Ein steht.

• Vibration funktioniert nur bei einigen Spielen. Bitte prüfen 
Sie in den Einstellungen der einzelnen Spiele, ob Vibration 
unterstützt wird.

• Die Vibrationstaste funktioniert nur, wenn ein Gerät 
verbunden ist.

AUFLADEN DES NEOGLOW-CONTROLLERS
1.  Schließen Sie das USB-A-Ende des im Lieferumfang  
     enthaltenen Kabels an eine Stromquelle an.
2. Schließen Sie das USB-C®-Ende des Kabels vorsichtig an  
     Ihren Controller an. Die Spieler-LED-Leuchten beginnen zu  
     blinken, um anzuzeigen, dass der Controller geladen wird.
3. Die Spieler-LED-Leuchten schalten sich ab, wenn der  
     Controller vollständig aufgeladen ist.

HINWEISE: 
• Die Spieler-LED-Leuchten blinken, wenn der Batteriestand  
   des Controllers niedrig ist.
• Sie können den Controller während des Ladevorgangs  
   verwenden.
• Drücken Sie die Sync-Taste, um den Controller      
   auszuschalten.
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PFLEGE UND WARTUNG
• Von Feuer, Flüssigkeiten und hohen Temperaturen 

fernhalten und elektronische Teile stets einer 
Wiederverwertung zuführen.

• Nicht werfen oder schütteln.
• Nicht bedienen, wenn das Gerät Stößen ausgesetzt wurde 

oder beschädigt ist.
• Verwenden Sie zur äußeren Reinigung ein weiches Tuch. 

Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien oder starken 
Reinigungsmittel.

• Halten Sie den Controller frei von Schmutz und Staub.
• Vermeiden, dass sich das Kabel verheddert oder verknotet. 

Das Kabel von scharfen Kanten fernhalten, die es 
beschädigen oder ausfransen könnten. Das Kabel nicht 
verwenden, wenn es erkennbare Beschädigungen aufweist.

• Das Gerät darf nicht zerlegt werden.
• Manipulationen des Produkts können zu Schäden am 

Produkt, zum Erlöschen Ihres Garantieanspruchs und zu 
Verletzungen führen.

• Die Nutzung des Produkts bei Beschädigung oder Verdacht 
auf eine Störung unterbrechen. Wenden Sie sich an den

   Kundendienst, um Unterstützung oder weitere 
Informationen zu erhalten.

• Zwischen 32°F – 113°F [0 °C – 45 °C] au�ewahren und 
bedienen.

• Den Akku alle 3 Monate aufladen, wenn er nicht benutzt 
wird, um ihn in einem guten Zustand zu halten. 

• Der interne Akku muss recycelt bzw. ordnungsgemäß 
entsorgt werden. Wenden Sie sich an Ihr örtliches 
Abfallentsorgungsunternehmen, um Informationen über die 
ordnungsgemäße Entsorgung bzw. zum Recycling 
einzuholen. 

FCC-HINWEISE
ACHTUNG: Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, 
die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen 
Stelle genehmigt wurden, können die Nutzungsrechte durch den 
Anwender ungültig machen.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte 
für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der 
FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind dazu bestimmt, einen 
angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in 
Wohngebäuden zu gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt und 
verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. 
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Wird es nicht entsprechend den Anweisungen eingesetzt und 
verwendet, kann dies zu Störungen des Radio- oder 
Fernsehempfangs führen.

Es besteht allerdings keine Garantie, dass es bei einer bestimmten 
Installation zu keiner Störung kommt. Verursacht dieses Gerät 
Störungen im Rundfunk- und Fernsehempfang, was durch
Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann,
kann der Benutzer die Störung durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen beheben:

• Ausrichtung und Lage der Empfangsantenne verändern.
• Die Entfernung zwischen dem Gerät und dem
    Empfänger vergrößern.
• Das Gerät und den Funkempfänger an getrennte
    Stromkreise anschließen.
• Den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker
     kontaktieren. Dieses Gerät entspricht Teil 15 der       
     FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden
     beiden Bedingungen:
1.  Dieses Gerät verursacht keine
     gesundheitsgefährdende Strahlung.
2. Dieses Gerät muss empfangene Interferenzen aufnehmen,
     einschließlich Interferenzen, die den Betrieb 
     beeinträchtigen können.

GARANTIE
Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und 
wurden einer Reihe von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, 
um ein höchstmögliches Maß an Betriebssicherheit zu 
gewährleisten. Sollten Probleme auftreten, besuchen Sie uns 
auf www.bionikgaming.com/pages/support um weitere 
Informationen zu erhalten.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Eine Kopie der EU-Konformitätserklärung für dieses 
Produkt findet sich unter folgendem Link: 
www.bionikgaming.com/products/neoglow



NEDERLANDS

Bedankt voor de aanschaf van dit bionik® - 
gamingproduct. Ons streven is om innovatieve 
accessoires van hoge kwaliteit te leveren die zorgen voor 
een superieure speelervaring. Lees deze gids door en 
bewaar hem voor toekomstig gebruik. U kunt deze gids 
ook recyclen. U kunt de gebruikershandleidingen 
downloaden van onze website: www.bionikgaming.com

INHOUD VAN DE VERPAKKING
NeoGlow Controller, oplaadkabel en gebruikershandleiding
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VORMGEVING VAN DE NEOGLOW-K VOORZIJ
(FIG. 1)
A. "-"-knop 
B. Vastlegknop
C.  HOME-knop   
D. Turboknop
E. "+"-knop
F.  A/B/X/Y-knoppen     
G. Vibratieknop
H. Linker analoge stick/L3-knop (druk in om als L3 te      
     gebruiken)
I.   Pijltjestoetsen
J.  Spelerindicator/oplaadled
K. Synchronisatieknop
L. Rechter analoge stick/R3-knop (druk in om als R3 te    
     gebruiken)
M. Kleurmodusknop

VORMGEVING VAN DE NEOGLOW-KNOP –
BOVENZIJDE (FIG. 2)
N. L-knop
O. R-knop
P.  ZL-knop
Q. ZR-knop 
R. Oplaadpoort
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VORMGEVING VAN DE NEOGLOW-KNOP –
ACHTERZIJDE (FIG. 3)
S.  Toewijsbare M1-knop
T.  Toewijsbare M2-knop
U.  Programmaknop

DE NEOGLOW GEBRUIKEN MET EEN 
NINTENDO SWITCH® 

1.   Selecteer in het startscherm van je Nintendo Switch®   
      “Controllers” en selecteer “Speelstijl/volgorde wijzigen”.
2.  Houd de Synchronisatieknop op je controller vijf seconden   
      ingedrukt. De spelerindicatoren zullen in opeenvolgende  
      volgorde doorlopen.
3.  Zodra er verbinding is gemaakt, zal de controller vibreren  
      en op het Nintendo Switch®-scherm worden getoond. De  
      spelerindicator zal groen gaan branden en je
      spelernummer aangeven.

OPMERKING: Zodra je controller op de console is 
aangesloten, wordt de Nintendo Switch®-console uit de 
slaapstand gehaald wanneer je op de HOME-knop drukt.

DE NEOGLOW GEBRUIKEN MET EEN PC
Volg de volgende stappen om de controller via Bluetooth® met 
een pc te verbinding:

1.  Houd de X-knop en de Synchronisatieknop tegelijkertijd    
     vijf seconden ingedrukt. De indicatoren van speler 1 en 2  
     knipperen om aan te geven dat de controller in de    
     koppelingsmodus staat.
2.  De controller zal op de lijst met Bluetooth®-apparaten  
      staan.
3.  Eenmaal geselecteerd, zullen de indicatoren voor speler 1  
      en 2 groen branden.

OPMERKING:  De controller kan ook worden aangesloten via 
de meegeleverde kabel.

DE NEOGLOW GEBRUIKEN MET EEN 
ANDROID™-APPARAAT 
1.  Houd de A-knop en de Synchronisatieknop tegelijkertijd vijf  
     seconden ingedrukt. De indicator speler 1 knippert om aan  
     te geven dat de controller in de koppelingsmodus staat.
2.  “NeoGlow Controller” staat op de lijst met    
       Bluetooth® -apparaten.
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 3.  Eenmaal geselecteerd, zal de indicator voor speler 1 groen  
      branden.

KLEURMODUS WIJZIGEN
1.  Om de kleurmodus te wijzigen, druk je twee keer achter  
     elkaar op de Kleurmodusknop.
2.  Druk eenmaal op de Kleurmodusknop om een kleur te  
     selecteren.
3.  Druk opnieuw op de Kleurmodusknop om de leds continu  
      van de ene kleur in de andere over te laten vloeien.

HELDERHEID AANPASSEN
Druk op omhoog of omlaag op de richtingsknop terwijl je de 
knop Kleurmodus ingedrukt houdt om de helderheid aan te 
passen (25%, 50%, 75% of 100%).
1. Omhoog verhoogt de helderheid.
2. Omlaag verlaagt de helderheid.

LET OP: De helderheid kan alleen worden aangepast 
wanneer deze is vergrendeld op een specifieke kleur of 
kleurencombinatie.

DE TOEWIJSBARE KNOPPEN GEBRUIKEN
De toewijsbare knoppen M1 en M2 aan de achterkant van de 
controller kunnen worden toegewezen aan de volgende 
actieknoppen of richtingen: A / B / X / Y / L / R / ZL / ZR / Up 
/ Down / Left / Right / L3 / R3.

Volg de onderstaande stappen om een van de toewijsbare 
knoppen in te stellen als actieknop of richting:

1. Houd de programmaknop vijf seconden ingedrukt. De   
    indicatoren van de tweede en derde speler zullen knipperen.

2. Druk op de knop M1 of M2.
    a. Als de knop M1 wordt ingedrukt, blijft alleen de indicator    

    van de derde speler knipperen.
    b. Als de knop M2 wordt ingedrukt, blijft alleen de indicator  

    van de tweede speler knipperen.
3. Druk op de gewenste knop of richting.
4. Druk opnieuw op de programmaknop om te verlaten. De   

 spelerindicator toont de status van de originele speler.

Volg de onderstaande stappen om de macrofunctie te
gebruiken:
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1. Houd de programmaknop vijf seconden ingedrukt. De    
 indicatoren van de tweede en derde speler zullen    
 knipperen.

2. Druk op de knop M1 of M2.
      a. Als de knop M1 wordt ingedrukt, blijft alleen de indicator  

   van de derde speler knipperen.
      b. Als de knop M2 wordt ingedrukt, blijft alleen de indicator  

   van de tweede speler knipperen.
3. Druk op het gewenste patroon van knoppen of richtingen.   

 Je kunt een patroon van maximaal 32 functiewisselingen  
 kiezen.

4. Druk opnieuw op de programmaknop om te verlaten. De   
 spelerindicator toont de status van de originele speler.

Volg de onderstaande stappen om knoppen of richtingen te 
wissen die zijn gekoppeld aan de knop M1 of M2:

1. Houd de programmaknop vijf seconden ingedrukt. De    
 indicatoren van de tweede en derde speler zullen    
 knipperen.

2. Druk op de knop M1 of M2.
      a. Als de knop M1 wordt ingedrukt, blijft alleen de indicator  

   van de derde speler knipperen.
      b. Als de knop M2 wordt ingedrukt, blijft alleen de indicator  

   van de tweede speler knipperen.
3. Druk op de programmaknop. Hiermee worden alle       

 toebehorende knoppen of richtingen gewist.

OPMERKING: U kunt de knoppen M1 en M2 tegelijkertijd
wissen door de programmaknop acht seconden ingedrukt te
houden.

TURBOMODUS
Turbo kan worden gebruikt met de volgende knoppen: A / B /
X / Y / L / R / ZL / ZR.

Er zijn 2 soorten turbomodi: Normale turbo en superturbo.
Volg de onderstaande stappen om elk type in te schakelen:

1.  Houd de turboknop ingedrukt en druk vervolgens op een   
  actieknop die je in de turbomodus wilt zetten.

2.  Houd de turboknop ingedrukt en druk vervolgens      
     nogmaals op dezelfde actieknop om deze in                   
  s perturbomodus te zetten.
3. Houd de turboknop ingedrukt en druk vervolgens opnieuw 

op dezelfde actieknop om de turbomodus uit te schakelen.

54



55

OPMERKINGEN:
• Wanneer een actieknop in superturbomodus staat, blijft 

deze continu in gebruik totdat de modus wordt 
uitgeschakeld.

• Houd de turboknop 10 seconden ingedrukt om alle huidige 
turbofuncties te wissen.

• Er kunnen meerdere knoppen tegelijkertijd worden 
geactiveerd.

VIBRATIEMODUS
Druk op de vibratieknop om de intensiteit van de vibratie op de
controller aan te passen. Elke indrukking verandert de
intensiteit van de vibratie. Je kunt kiezen tussen Uit, 30%,
70% en 100%.

OPMERKINGEN:
• Ga, als je de controller op een Nintendo Switch® gebruikt, naar  
    Systeeminstellingen, klik op Controllers en sensoren en zorg dat  
    Controllervibratie op Aan staat.
• Vibratie werkt slechts bij bepaalde games. Controleer de     
    instellingen in elke game om te zien of vibratie wordt    
    ondersteund.
• De vibratieknop werkt alleen wanneer er verbinding is met een  
    apparaat.

DE NEOGLOW-CONTROLLER OPLADEN 
1.  Sluit het USB-A-uiteinde van de meegeleverde kabel aan   
      op een voedingsbron.
2. Sluit het USB-C®-uiteinde van de kabel voorzichtig aan op  
     je controller. De spelerindicatoren beginnen te knipperen,  
     wat aangeeft dat de controller wordt opgeladen.
3. De spelerindicatoren gaan uit wanneer de controller volledig  
     is opgeladen.

OPMERKINGEN:
•  De spelerindicatoren knipperen wanneer de batterij van de  
    controller bijna leeg is.
•  Je kunt de controller gebruiken tijdens het opladen.
•  Druk op de Synchronisatieknop om de controller uit te  
    schakelen.

VERZORGING EN ONDERHOUD
• Houd uit de buurt van vuur, vloeisto�en en hoge 

temperaturen en recycle elektronica altijd indien mogelijk.
• Niet mee gooien of schudden.



56

• Gebruik het niet als het is blootgesteld aan schokken of 
schade.

• Gebruik een zachte doek om de buitenkant af te nemen. 
Gebruik geen agressieve chemicaliën of sterke 
schoonmaakmiddelen.

• Zorg dat er geen vuil en stof in de controller komt.
• Vermijd verwikkeling van en knopen in de kabel. Vermijd 

scherpe oppervlakken die de kabel kunnen beschadigen of 
aantasten. Niet gebruiken als de kabel tekenen van schade 
vertoont.

• Haal het product niet uit elkaar.
• Rommelen met het product kan leiden tot beschadiging 

ervan, de garantie doen vervallen en letsel veroorzaken.
• Stop het gebruik als het product is beschadigd of als u 

vermoedt dat er een storing is. Neem voor hulp of 
aanvullende informatie contact op met de klantenservice.

• Bewaar en gebruik tussen 32 °F - 113 °F  [ 0 °C – 45 °C ] .
• Laad de batterij elke 3 maanden op wanneer niet in gebruik 

om de batterij in de beste staat te behouden.
• De interne batterij moet op de juiste manier worden 

gerecycled of weggegooid. Neem contact op met uw 
plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor informatie over 
correct weggooien of recyclen.

FCC-INFORMATIE
WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit 
apparaat die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die 
verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van 
de gebruiker om het apparaat te bedienen, ongeldig maken. 

LET OP: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de 
grenswaarden voor een digitaal toestel van Klasse B 
overeenkomstig Deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze 
beperkingen zijn bedoeld om een redelijke bescherming te bieden 
tegen schadelijke storingen in een huiselijke omgeving. Deze 
apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequente-energie 
uitstralen en kan, indien niet volgens de instructies geïnstalleerd en 
gebruikt, schadelijke interferentie aan
radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde installatie geen 
interferentie zal optreden. Als dit apparaat schadelijke storing 
veroorzaakt aan radio- of televisieontvangst, wat kan worden 
vastgesteld door het apparaat uit en weer in te schakelen, wordt 
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de gebruiker aanbevolen om de storing te verhelpen door een of 
meer van de volgende maatregelen:

• Draai of verplaats de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het toestel en de ontvanger.
• Sluit het toestel aan op een stopcontact op een ander circuit dan
    dat waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg uw leverancier of een ervaren radio/tv-technicus  
    voor hulp. Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de      
    FCC-voorschriften. Het gebruik is onderworpen aan de         
    volgende twee voorwaarden:

1.  Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken;
2. Dit apparaat zal alle ontvangen interferentie accepteren,
      inclusief interferentie die een ongewenste werking
      kan veroorzaken.

GARANTIE
Alle producten worden geleverd met een beperkte garantie en zijn 
onderworpen aan een aantal strenge tests om het hoogste 
betrouwbaarheid te garanderen. Ga naar 
www.bionikgaming.com/pages/support voor meer informatie 
in geval u op problemen stuit.

CONFORMITEITSVERKLARING
Een kopie van de EU-conformiteitsverklaring voor dit product 
vindt u onder de volgende link: 
www.bionikgaming.com/products/neoglow



このたびは、bionik® ゲームをお買い上げいただき、誠にありが
とうございます。当社では、お客様のゲーム体験の向上を目指し
、高品質で革新的なアクセサリの開発に努めています。まず最初
に本書をお読みになり、後で参照するために保管いただくか、リ
サイクルに出してください。なお、ユーザーガイドはウェブサイト 
(www.bionikgaming.com) からもダウンロードいただけます。

内容物 
NeoGlow Controller、充電ケーブル、ユーザーガイド
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NEOGLOWのボタン配置 - 前面（FIG. 1）
A. -ボタン   
B. キャプチャボタン
C. HOMEボタン
D. Turboボタン
E. +ボタン
F.  A、B、X、Yボタン
G. 振動ボタン
H. 左アナログスティック／L3ボタン（押下時にL3として機能）)
I.   十字ボタン
J.  プレーヤーインジケーター／充電LED
K. 同期ボタン
L. 右アナログスティック／R3ボタン（押下時にR3として機能）
M. カラーモードボタン

NEOGLOWのボタン配置 - 上部（FIG. 2）
N. Lボタン
O. Rボタン
P.  ZLボタン 
Q. ZRボタン
R. 充電ポート
  
NEOGLOWのボタン配置 - 背部（FIG. 3）
S.  M1マッピング可能ボタン
T.  M2マッピング可能ボタン
U. プログラムボタン
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NINTENDO SWITCH®でのNEOGLOWの使用
1.  Nintendo Switch®のホーム画面で、「コントローラー」、
     「持ち方/順番を変える」の順に選択します。
2.  コントローラーの同期ボタンを5秒間長押しします。プレー 
     ヤーインジケーターLEDが順番に点灯します。
3.  接続すると、コントローラーが振動し、Nintendo Switch®の 
     画面に表示されます。プレーヤーインジケーターLEDが緑色 
     に点灯し、プレーヤー番号が表示されます

注： コントローラーをコンソールに接続し、ホームボタンを押す
と、Nintendo Switch®コンソールが起動します。 

PCでのNEOGLOWの使用
Bluetooth®経由でコントローラーをPCに接続するには、次の手
順に従います。
  
1.  Xボタンと同期ボタンを同時に5秒間押します。コントローラ 
     ーがペアリングモードになると、1番目と2番目のプレーヤー 
     インジケーターLEDが点滅します。
2. Bluetooth®デバイスのリストに、コントローラーが表示され 
     ます。 
3.  選択すると、1番目と2番目のプレーヤーインジケーターLED 
     が緑色に点灯します。

注：コントローラーは付属のケーブルで接続することもできま
す。 

ANDROID™デバイスでのNEOGLOWの使用 
1.  Aボタンと同期ボタンを同時に5秒間押します。コントロー 
     ラーがペアリングモードになると、1番目のプレーヤーインジ 
     ケーターLEDが点滅します。
2. Bluetooth®デバイスのリストに、「NeoGlow Controller」が表 
     示されます。
3.  選択すると、1番目のプレーヤーインジケーターLEDが緑色 
     に点灯します。

カラーモードの変更
1.  カラーモードを変更するには、カラーモードボタンを2回続 
     けて押します。
2. .特定の色を保持するには、カラーモードボタンを1回押しま 
     す。
3. LEDの色を継続的に変化させるには、カラーモードボタンを 
     もう一度押します。

明るさの調整
明るさ（25%、50%、75%、100%）を調整するには、カラーモー
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ドボタンを押しながら十字ボタンの上または下を押します。
1. 上を押すと、明るくなります。
2. 下を押すと、暗くなります。

注：明るさの調整は、特定のカラーやその組み合わせでロック
された場合にのみ可能です。

マッピング可能なボタンの使用
コントローラー背面のM1およびM2のマッピング可能なボタン
は、以下のアクションボタンや方向にマッピングすることができ
ます。A / B / X / Y / L / R / ZL / ZR / Up / Down / Left / Right 
/ L3 / R3。

マッピング可能なボタンにアクションや方向を設定するには、
次の手順に従います。

1. プログラムボタンを5秒間長押しします。2番目および3番目  
    のプレイヤーインジケーターLEDが点滅します。 
2. M1ボタンまたはM2ボタンのいずれかを押します。     
     a. M1ボタンを押すと、3番目のプレーヤーインジケ 
         ーターLEDのみが継続的に点滅します。
     b. M2ボタンを押すと、2番目のプレーヤーインジケ 
         ーターLEDのみが継続的に点滅します。
3. 目的のボタンまたは方向を押します。
4. 再度、プログラムボタンを押すと終了します。プレーヤーイン   
     ジケーターLEDは、元のプレーヤーの状態を表示します。

マクロ機能を使用するには、次の手順に従います。

1. プログラムボタンを5秒間長押しします。2番目および3番目
のプレイヤーインジケーターLEDが点滅します。
2. M1ボタンまたはM2ボタンのいずれかを押します。
     a. M1ボタンを押すと、3番目のプレーヤーインジケ   
         ーターLEDのみが継続的に点滅します。
     b. M2ボタンを押すと、2番目のプレーヤーインジケーター 
         LEDのみが継続的に点滅します。
3. 目的のボタンのパターンや方向を押します。最大32の機能  
     パターンを選択して、変更できます。
4. 再度、プログラムボタンを押すと終了します。プレーヤーイン 
     ジケーターLEDは、元のプレーヤーの状態を表示します。

M1ボタンやM2ボタンに設定したボタンや方向を解除するには
、次の手順に従います。

1. プログラムボタンを5秒間長押しします。2番目および3番目     
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します。コントローラーが充電中はプレーヤーインジケータ 
     ーLEDが点滅します。
3. コントローラーの充電が完了すると、プレーヤーインジケー 
     ターLEDが消灯します。

注： 
•  コントローラーのバッテリー残量が少なくなると、プレーヤ     
    ーインジケーターLEDが点滅します。
•  充電中にコントローラーを使用できます。
•  コントローラーの電源をオフにするには、同期ボタンを押し 
    ます。

取り扱いとお手入れについて
• 火気・液体・高温の場所に近づけないでください。また、電子 
   機器は必ずリサイクルしてください。
• 投げたり、衝撃を与えたりしないでください。
• 衝撃を受けたり、損傷している場合は動作させないでください。 
外側は、柔らかいきれいな布で拭いてください。刺激の強い 
   化学物質や強力な洗浄剤は使用しないでください。
• コントローラーは、ほこりなどのない清潔な場所に保管してく 
  ださい。
• ケーブルがもつれたり、絡まったりしないように気をつけてく  
   ださい。ケーブルが損傷したり、擦り切れたりしないよう、尖っ 
   たものに触れないようにしてください。ケーブルが損傷してい 
  る場合は、使用を中止してください。
• 製品を分解しないでください。
• 本製品を改造すると、損傷し、保証が無効になります。また、負 
  傷の原因にもなります。
• 製品が損傷している場合や異常に気が付いた場合は、使用を 
  中止してください。ご質問がある場合や詳細については、カス 
  タマーサポートにお問い合わせください。
• 保管および操作の適温は、0～45℃（32～113°F）です。
• バッテリーを最善の状態に保つため、使用しない場合は3か 
  月ごとに充電してください。
• 内蔵バッテリーは適切にリサイクルまたは廃棄してください。  
  廃棄やリサイクルの方法については、現地の廃棄物管理事務  
  所にお問い合わせください。

FCC情報
注意：準拠に関する責任当事者の明示的な承認なしに本品に変
更や修正を行うと、ユーザーは装置を操作する権利を喪失する
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ことがあります。

注：この装置はテストの結果、FCC規制パート15によるクラスB
デジタル装置の制限に準拠していることが証明されています。
これらの制限は、住宅地区で使用した場合に、有害な電波干渉
から適正に保護することを目的としています。この装置は高周
波エネルギーを発生、使用、放出する可能性があるため、説明
書に従って設置または使用しないと、無線通信に有害な干渉を
引き起こす可能性があります。

ただし、特定の設置条件で電波干渉が起こらないという保証は
ありません。この装置がラジオやテレビに有害な干渉を引き起
こしている場合は (装置をオフ/オンにして判断できます)、次の
いずれかの方法で干渉を是正することが推奨されます。

•  受信アンテナの方向や位置を変える。
•  装置と受信機の距離を離す。
•  受信機を接続している回路とは別の回路の差し込みに装置
   を接続する。
•  ラジオ/テレビの販売店、あるいは経験のある技術者に相談
   する。本デバイスはFCC規定パート15に準拠しています。次の
   2つの条件に従って使用してください。

1.  本デバイスが有害な干渉を引き起こさないこと
2. 本デバイスが、望ましくない動作を引き起こす可能性のある
     電 波干渉を含め、あらゆる干渉を受容できること。

保証
すべての製品には限定保証が適用され、またすべての製品に
ついて一連の徹底的な試験により最高水準の信頼性が確認さ
れています。問題が発生した場合は、
www.bionikgaming.com/pages/support で詳細を確認してく
ださい。 

適合宣
本製品のEUの適合宣言書の写しは、こちらのリンクから入
手可能です: 
www.bionikgaming.com/products/neoglow
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 شكرًا ل�ائك هذا انتج من ألعاب ®bionik. يتمثل هدفنا �
 تقديم ملحقات عالية الجودة ومبتكرة والتي تقوم بتوسيع

 تجربة ا�لعاب الخاصة بك. يُرجى مراجعة هذا الدليل
 وا�حتفاظ به للرجوع إليه � استقبل. وإ� يُرجى إعادة

 تدويره. ¡كنك تحميل د�ئل استخدم من اوقع ا�لك�و�
www.bionikgaming.com

محتويات العبوة
NeoGlow Controller، كابل الشحن ودليل استخدم
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FIG. 3

US T

M1 M2

(FIG. 1) تخطيط با�زرار - الجزء ا�مامي  NEOGLOW
A زر -

B زرCapture (ا�لتقاط)
C زر HOME (الرئيسية)

D زر Turbo (ال�بو)
E زر +

A/B/X/Y/ أزرار F
G زر Vibration (ا�هتزاز)

 H عصا التوجيه الي�ى / زر L3 (يعمل مثل وظيفة الزر L3 عند
    الضغط عليه سفل)

I لوحه ا�تجاه
J مؤ� ال�عب / إضاءة LED عند الشحن

K زر Sync (ا�زامنة)
   L عصا التوجيه اليمنى / زر R3 (يعمل مثل وظيفة الزر R3 عند الضغط

   عليه سفل)
M زر Color Mode (وضع الوان)
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ع®ن اطابقة
 مكن العثور ع¥ نسخة من إع�ن ا�تحاد اورو¢ الخاص بتوافق هذا

 ا�نتج ع¥ هذا الرابط:
www.bionikgaming.com/products/neoglow
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www.bionikgaming.com/product-registration

SUPPORT | SOUTIEN | SOPORTE | SUPPORTO | 
SUPORTE | UNTERSTÜTZEN | ONDERSTEUNING | 
サポート | 
support@bionikgaming.com
(844) 424-6645


